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HM D BİN H S N ÇARP RDİNİN “Ş RH Ş-ŞAFİY  FİT-T SRİF” 
S RİNİN BAKI LYAZMALARININ N Q DİM NÜSX SİNİN 

TEKSTOLOJİ T HLİLİ

Orta sr aliml rind n olan İbn Hacibin r b dilçiliyinin S rf (morfologiya) bölm sind n b hs ed n
“Şafiy ” s rin  yazılan çoxsaylı ş rhl r arasında hm d bin H s n Çarp rdinin “Ş rh ş-Şafiy  fi-t-T srif” s ri
ön mli yer tutur. s rin dünyanın müxt lif ölk l rinin institut, muzey v  kitabxanalarında onlarla lyazma nüsx si
mövcuddur. AMEA M.Füzuli adına lyazmalar İnstitutunda s rin 18 d d lyazma nüsx si mühafiz  olunur. H min
nüsx l r arasında B7492 şfilri nüsx  n q dimidir. Bel  ki, nüsx  mü llifin sağlığında İsmayıl bin Salman l-Buli
t r find n h.734-cü ild  s f r ayının 4-d  (1333-cü il, 14 oktyabr) Türkiy d  rzincanda “X tbiyy ” m dr s sind
köcürülmüşdür. M qal d  nüsx nin elmi-paleoqrafik t svirini vermiş v  tekstoloji t qdiqata c lb etmişik. Tekstoloji
t dqiqat zamanı nüsx ni h m ayrılıqda, h m d  dig r nüsx l rl  qarşılıqlı müqayis sini apararaq alınan n tic l ri
geniş ş kild  izahını verm y  çalışmışıq. N tic  olaraq qeyd etm k ist rdik ki, nüsx  q dimliyi il  yanaşı dig r
nüsx l rl  müqayis d  daha az t hrif olunmasi il  d  seçilir.

Açar sözl r: r b dilçiliyi, m tnşünaslıq, ş rh, lyazma, nüsx , paleoqrafiya, tekstoloji t dqiqat.

Orta srl rd  elmin dili r bc  olduğundan bu dilin yüks k s viyy d  öyr nilm si dövrün
t l bl rind n biri idi. r b dili sah sind  yazılan coxsaylı s rl r arasında İbn Hacibin (1175-
1249) “Şafiy ”si elm hlinin diqq tini h r zaman öz üz rin  ç kmişdir. İbn Hacib  q d r r b
dilçiliyi sah sind  yazılan s rl rd  s rf (morfologiya) n hvin (sintaksis) bir bölümü olaraq l
alinirdı. İbn Hacib is  n hv  dair “Kafiy ” s rini yazdıqdan sonra sırf s rfl  bağlı olan “Şafiy ”
s rini q l m  almaqla bu iki elmi bir birind n ayırmışdır. Qeyd ed k ki, “Şafiy ” r b dilinin

s rf bölm si sah sind  yazılan ilk müst qil s r hesab olunur. Geniş oxucu kütl sinin marağına
s b b olan s r  başda alimin özü başda olmaqla onlarla alim t r find n s ks n  yaxın ş rh v
haşiy l r yazılmışdır [1, s. 1020-1022], [2, s. 370-371], [3, s. 535-537]. r b dilinin s rf bölü -
münü saslı ş kild  l  alan v  onu sistemli ş kild  açıqlayan “Şafiy ” s ri bir çox İslam
ölk l rind , o cüml d n, Osmanlı dövl ti zamanında v  sonralar m dr s l rd  uzun müdd t
sas d rs kitabı olaraq t l b l r  t dris olunmuşdu [4, s. 288].

İslam ş rqind  z ngin d bi irs t şkil ed n ş rhl r dem k olar ki, bütün elm sah l rini
hat  etmişdir Orta srl rd  meydana g l n ş rhçilik bütün elml rin inkişafinda t kamül rolunu

oynamışdır. B zi hallarda s r  yazılan ş rh s rin özünd n daha çox r ğb t görmüşdür. İbn
Hacibin “Şafiy ” s rin  yazılan ş rhl r arasında orta sr Az rbaycan aliml rind n olan hm d
bin H s n Çarp rdinin (1265-1346) “Ş rh ş-Şafiy  fi-t-Tasrif” s ri daha çox b y nilmiş v
m kt b v  m dr s l rd  t dris olunmuşdur. Eyni zamanda s r  ş rh v  haşiy l r d  yazılmışdı.
Dünyanın müxt lif institut, muzey v  kitabxanalarında s rin onlarla lyazma nüsx l ri
mövcuddur. AMEA M.Füzuli adına lyazmalar institutunda s rin 18 d d nüsx si saxlanılır. 

hm d b. H s n Çarp rdi bu s ri sas n, qeyri r bl r, xüsus n, türkdilli, o cüml d n,
az rbaycanlı şagird v  t l b l r üçün n z rd  tutmuşdur. s r eyni zamanda qeyri r bl rin
Ş rqd ki elmi düşünc l ri, yazı qaydalarını öyr nib t tbiq etm  yollarını da asanlaşdırmışdır [5,
s. 14]. Alim s ri yazark n İbn Hacib v  Z m xş rinin (1075-1144) s rl rinin müqayis sini
aparmış v  onların elmi metodlarından b hr l nmişdir [6, s. 91]. Bunun n tic sind  ş rhd n
daha çox yeni-yeni elmi müdd alardan ibar t olan mük mm l bir s r ortaya çıxmışdır. s r
ist r müst qil, ist rs  d  dig r ş rh v  haşiy l rl  birlikd  d f l rl  çap olunmuşdur [7, s. 543]. 
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lyazma kitabı adından da göründüyü kimi m tb d  basılaraq çoxaldılmadan ll  yazılmış s r
v  ya risal dir. Q dim dövrl rd  bunlar nüsx  adlanırdı. Nüsx l rin çoxaldılması müxt lif insanların l
m yinin m hsuludur. Bu s b bd n aralarında f rqlilikl rin olması qaçınılmazdır. M tnşünaslıq sah si

il  m şğul olan aliml r lyazma s rl ri üz rind  apardıqları araşdırmalarda nüsx l rin paleoqrafik
xüsusiyy tl rinin araşdırılmasının lyazma m tnl rinin düzgün oxunuşu, tekstoloji t dqiqi, yaranma
tarixi v  yerinin mü yy nl şdirilm si kimi m s l l rin h llind  böyük h miyy t  malik olduğunu h r
zaman qeyd etmişl r. lyazma kitablarının paleoqrafik v  orfoqrafik xüsusiyy tl rinin öyr nilm si orta
sr m tnl rini oxumaq, köçürülm  tarixi göst rilm miş lyaz maların tarixini, yazıldığı v  köçürüldüyü

yeri mü yy n etm k üçün d  çox z ruridir [9, s. 8]. Gör k mli alimimiz M mm d Adilov yazılı abid l rin
pqleoqrafiyasından b hs ed rk n ilk növb d  onların yazıldığı yeri v  zamanı, kağızın növü v  ölçüsünü,
x ttin xüsusiyy tl rini, v r ql rin nömr  l nm  üsulunu, kağızda olan su nişanlarının (filiqranların)
növl rini, lyazmada mövcud ornament v  miniatürün s rin m zmunu il  laq sini, mür kk b v
boyalarını, cildini v  s. mü yy nl şdirm  yin vacibliyini vuruğlamışdir. [10, s. 68]. Akademik Möhsün
Nağısoylu paleoqrafik araşdırmaların n  q d r h miyy tli olduğunu qeyd ed r k bel  yazır: “İlk
növb d  tarixl ri b lli olan ayrı-ayrı n fis lyazmaların paleoqrafik xüsusiyy tl ri geniş v  traflı
araşdırılmalıdır. Bel  bir araşdırmanın yerin  yetirilm si aydındır ki, mü yy n bir dövrün paleoqrafiyası
haqqında ümumi t s vvür yaratmağa imkan ver  bil r...” [11, s. 11]. 

Az rbaycan xalqının yegan  lyazmalar m rk zi olan Az rbaycan Milli Elml r Akade -
miyası M h mm d Füzuli adına lyazmalar İnstitutunda dünyanın n z ngin Ş rq lyazmaları v
arxiv materialları toplanmışdır. hm d bin H s n Çarp rdinin “Ş rh ş-Şafiy  fi-t-T srif” s rinin
burada mövcd olan on s kkiz d d lyazma nüsx si arasında B-7492 şifrind  mühafiz  olunan n
q dim nüsx nin elmi-paleoqrafik t svirin  n z r salaq.

Nüsx  katib İsmayıl b. Salman l-Buli t r find n h. 734-cü il s f r ayının 4-ü, cüm
günü (1333-cü il, 14 oktyabr) rzincanda “D run-n sr”d  “X tbiyy ” m dr s sind  köcürülüb
tamamlanmışdı. s r h r s hif d  25 s tir olmaqla lyazma toplusunun 2b.-112b. v r ql rini
hat  edir. Ümumi h cmi 237 v r qd n ibar t olan lyazmanın ölçüsü 16x24sm., cildi Ş rq

medalyonları il  b z dilmiş q hv yi r ngli köhn lmiş d ridir [12], [13, s. 85]. Qeyd ed k ki,
nüsx  alimin sağlığında, y ni ölümünd n 12 il vv l Türkiy d  köçürülmüşdür.

Orta sr klassikl rinin ortaya qoyduqları elmi v  d bi abid l r müxt lif ölk l r , f rqli
d bi m kt bl r , f ls fi c r yanlara v  dini t riq tl r  m nsub olan katib, x ttat v  filoloqlar
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t r find n srl r boyu üzl ri köçürül r k çoxaldılmışdır. Bu sırada s rl r müxt lif t hrifl r  m ruz
qalmışdır. Qeyd ed k ki, orta sr klassikl rinin s rl rinin üzl rini köçür n katib v  x ttatların hamısı
savadlı olmamışdır. Bu sah d  h r t r fli bilik v  bacarığa sahib olan, öz s n t l rinin d y rini bil n
katib v  x ttatlarla yanaşı sad c  r b lifbasını bilm kl  kifay tl n r k zamanın t l bl rin  uyğun
olaraq, Ş rq dill rind  ( r b, fars v  türk) yazılmış ayrı-ayrı sah l ri hat  ed n s rl rin üzl rini sırf
qazanc m qs di il  köçürüb çoxaldanlar da az deyildir. H min katibl r s rin dilini v  m zmununu,
el c  d  onun imla qaydalarını bilm d n mexaniki ş kild  köçür r k, s rin yeni lyazma nüsx sini
yaratmışlar. Bu da h min lyazma s rl rind  ciddi v  kobud s hvl rin meydana g lm sin  s b b
omuşdur. Odur ki, orta sr abid l ri üz rind  yol verilmiş müxt lif xarakterli t hrifl r v  onları
meydana g tir n s b bl rin öyr nilm si, araşdırıl ması elmi baxımdan m suliyy t t l b ed n
m s l l rd ndir. Görk mli m tnşünas alimimiz Kamandar Ş rifov bunu bel  açıqlayır. Katib v
x ttatların orta sr m nb l rind  yol verdikl ri t hrifl r n tic sind  ayrı-ayrı klassik abid l rin bir-
birind n f rql n n müxt lif redaksiyaların m l  g lm sin  s b b olmuş v  h min abid l rin müasir
t dqiqatçı aliml r t r find n m tnl rin düzgün, mü llif irad sin  uyğun ş kild  b rpa olunması
yolunda böyük ç tinlikl r, b z n is  h ll edilm z probleml r yaratmışdır [14, s. 49, 54 ]. Bu hallarla

hm d bin H s n Çarp rdinin “Ş rh ş-Şafiy ” s rinin Bakı lyazma nüsx l rind  d  rastlaşdıq.
M qal d  q dim nüsx  olaraq l  aldığımız lyazmanın vv ld n axıra kimi tekstoloji t dqiqatını
apardıq v  ld  etdiyimiz n tic l ri oxuculara daha aydın ş kild  çatdıra bilm k üçün onları aşağıdakı
b ndl r  ayıraraq mü yy n etdiyimiz başlıqlar altında c ml şdirmişik. Qeyd ed k ki, m tnd  düş n
söz, ifad  v  cüml l ri daha adın ş kid  üz  çıxartmaq üçün onları qalın kursivl  vermişik. 
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M tnşünaslığın metodiki üsullarından biri m tni t rtib ed rk n nüsx  f rqlilikl rinin
göst rilm sidir. M qal d  q dim nüsx  olan lyazmanın bütövlükd  tekstoloji t dqiqatını
apardıqdan sonra onu dig r nüsx l rl  qarşılaşdıraraq müqayis li ş kild  t hlilini aparardıqdan
sonra n tic l rini aşağıda geniş ş kild  qeyd etmişik. Qeyd ed k ki, mörit riz  iç risind
verdiyimiz şifirl r müqayis sini apardığımız lyazma nüsx l ridir. 
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Tekstoloji t dqiqata c lb etdiyimiz B7492 şifirli nüsx nin dig r on nüsx  il  qarsılıqlı
müqayis sinin n tic si olaraq qeyd ed  bil rik ki, bu nüsx d  r b dilinin qrammatik qadalarının
pozlması halları dig r ks r nüsx l rd  olduğu kimi çoxluq t şkil etmir. Bu lazma kitabını
q dimliyi il  yanaşı daha az t hrif olunduğu diqq t  alaraq onu sas nüsx  olaraq q bul ed
bil rik. 
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Textologıcal analysıs of the oldest copy of baku manıscrıpt 
of Ahmad bın Hasan Charpardı “Sharh ash-shafıya fıt-tasrıf”

Among the numerous commentaries on Ibn Hajib’s Shafiyya, a section on the Sarf
(morphology) of Arabic linguistics by one of the medieval scholars, Ahmad ibn Hasan Charpardi’s
Sharh al-Shafi’i fi-t-Tasrif occupies an important place. There are dozens of manuscripts of the work
in institutes, museums and libraries around the world. 18 manuscripts of the work are preserved at
the Institute of Manuscripts named after M.Fuzuli of ANAS. Of these, the B7492 shfilri copy is the
oldest. Thus, the copy was copied by Ismail bin Salman al-Buli during the author’s lifetime on the
4th of the month of Safar in 734 AH (October 14, 1333) in the “Khatbiyya” madrasah in Erzincan,
Turkey. In the article, we have given a scientific and paleographic description of the copy and involved
it in textological research. During the textual research, we tried to give a detailed explanation of the
results obtained by comparing the copy both individually and with other copies. As a result, we would
like to note that the copy is not only ancient, but also less distorted than other copies.

Keywords: Arabic linguistics, textual studies, commentary, manuscript, copy, paleography.

Севиндж Байрамова 

Текстологический анализ древнейшей bакинской рукописи 
Ахмада бин Хасана Чарпарди «Шарх аш-шафия фит-тасриф»

Среди многочисленных комментариев к Шафийе Ибн Гаджиба, разделу по морфо -
логии арабского языкознания одного из средневековых ученых, «Шарх аш-Шафиитский
тасриф» Ахмада ибн Хасана Чарпарди занимает важное место. Есть десятки рукописей
работы в институтах, музеях и библиотеках по всему миру. 18 рукописей произведения
хранятся в Институте рукописей имени М.Фузули НАНА. Из них сфигмоманометр B7492
является самым старым. Так, копия была скопирована Исмаилом бен Салманом аль-Були
при жизни автора 4-го числа месяца Сафара в 734 г.х. (14 октября 1333 г.) в медресе
«Хатбийя» в Эрзинджане, Турция. В статье мы дали научное и палеографическое описа ние
копии и занимались текстологическими исследованиями. В ходе текстового исследо вания
мы постарались дать подробное объяснение результатов, полученных при срав нении копии
как по отдельности, так и с другими копиями. В результате мы хотели бы отметить, что
копия не только древняя, но и менее искаженная, чем другие копии.

Ключевые слова: Aрабская лингвистика, текстоведение, комментарий, рукопись, копия, палео -
графия, текстологическое исследование.
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